


TRIECIENURBJMASINA
PDM1049P_K

Pateicamies, ka iegadajaties $o Ferm
izstradajumu. Tadéjadi jums tagad ir lielisks
izstradajums, ko izgatavojis viens no Eiropas
vadoS$ajiem razotajiem. Visi izstradajumi,

ko razojis Ferm, ir izgatavoti atbilstoSi
visaugstakajiem veiktspéjas un droSibas
standartiem. Musu filosofijas pamata ir ari izcils
klientu apkalpo$anas serviss, kas ietilpst musu
daudzpusigaja garantija. Més ceram, ka So
izstradajumu ar prieku lietosiet gadiem ilgi.

1. DROSIBAS BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS!
@ Izlasiet Seit pievienotos drosibas
bridinajumus, papildu drosibas
bridinajumus un noradijumus. Ja netiek ieveroti
dro$ibas bridinajumi un noradijumi, var gut
elektriskas stravas triecienu, izraisit ugunsgreku
un/vai gut smagus ievainojumus. Saglabajiet

drosibas bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

Saja lieto$anas rokasgramata vai uz instrumenta
tiek lietoti Sadi apziméjumi:
Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

levainojuma risks.

Elektriskas stravas trieciena risks.

Nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla, ja baroSanas vads ir bojats

vai ja veicat tirisanu un apkopi.

Valkajiet aizsargbrilles. Valkajiet ausu
aizsargus.

Valkajiet puteklu masku.

o0 oO@ PpB>6

Dubulta izolacija

Nododot instrumentu atkritumos,
neievietojiet to nepiemérotas tvertnés.

hi4
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PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI
TRIECIENURBJMASINAM

Instruments atbilst spéka esoSiem
Eiropas direktivu drosibas standartiem.

Urbjot ar triecienspéku, valkajiet ausu
aizsargus. TrokSna iedarbiba varat zaudét dzirdi.

Lietojiet paligrokturus, kas ieklauti
instrumenta komplekta. Zaudgéjot kontroli par
instrumentu, var gat ievainojumus.

Veicot darbu, turiet elektroinstrumentu pie
izoletajam satverSanas virsmam, ja grieznis
varetu saskarties ar apsléptu elektroinstalaciju
vai ar savu vadu. Ja grieznis saskaras ar vadiem,
kuros ir strava, visas instrumenta aréjas metala
virsmas vada stravu un rada elektriskas stravas
trieciena risku.

Elektrodrosiba

Ekspluat€jot elektriskos instrumentus, vienmeér
ieverojiet jusu valsti speka esoSos droSibas
noteikumus, lai mazinatu ugunsgréka, elektriska
trieciena un ievainojuma risku. Izlasiet Seit
minétos droSibas noradijumus, ka ari pievienotos
droSibas noradijumus.

A

Parbaudiet, vai barosanas avota
spriegums atbilst kategorijas plaksnité
noraditajam spriegumam.

Il kategorijas instruments; dubulta
izolacija; nav jalieto iezeméta
kontaktdakS$a.

Ja elektroinstrumentu nakas ekspluatéet mitra
vidé, ierikojiet elektrobarosanu ar nopludstravas
aizsargierici. Lietojot nopludstravas aizsargierici,
mazinas elektriskas stravas trieciena risks.

|
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2. DATI PAR INSTRUMENTU

Paredzéta lietoSana

Sis instruments ir paredzéts urb$anai koksné,
metala un plastmasa, ka ari kiegelu un betona
triecienurbsanai.

Tehniskie dati

Elektrotikla spriegums 220-240V~
Elektrotikla frekvence 50 Hz

leejas jauda 710W
Atrums bez noslodzes 0-3.200 /min
Triecienu biezums 0-51.200 /min
Maks. spilpatronas izmers 13mm
Maks. urb$anas diametrs

koksne 25mm
betona 13 mm
terauda 10 mm
Svars 2.20 kg

TrokSna vértibas

Apraksts
Teksta noraditie numuri attiecas uz 2. Ipp.
redzamajiem atteliem.

A. att.

1. spilpatrona

2. funkciju izvéles sledzis

3. dziluma aizturis

4. blokésanas poga

5. ieslégSanas/izslegSanas sledzis

7. kreisas/labas puses rotacijas slédzis
8. sanu rokturis

9. funkcijas izvéle: triecienurbSana

10. funkcijas izvéle: urbsana

B. att.
11. aizmuguréja uzmava
12. priek$éja uzmava

3. EKSPLUATACIJA

A\

Triecienurbsanas laika instruments ir
pavisam nedaudz japiespiez. Parmeérigi

Skanas spiediens (L,,)
Skanas jauda (L)
Vibraciju vertibas

91,38 + 3 dB(A)
102,38 + 3 dB(A)

urbSana metéla, a, |

triecienurbsana betona, a, ,,

2,640 + 1,5 m/s?
13,363 + 1,5 m/s?

Vibraciju imenis

Saja lietosanas rokasgramata noradita vibraciju

emisijas vertiba ir izmérita saskana ar standarta

parbaudes metodi, kas noradita EN 60745, un

to var izmantot viena instrumenta salidzinasanai

ar citu un tam, lai iepriek$ noveértétu vibracijas

iedarbibu, ja instrumentu lieto iepriek§ minéto
darbu veikSanai:

- vibraciju iedarbiba var but ievérojami lielaka, ja
instrumentu lieto citu darbu veik$anai, ja tam
uzstada citus piederumus vai ja uzstaditajiem
piederumiem nav veikta pietiekami laba
apkope;

- vibracijas iedarbiba var but ieverojami mazaka
taja laika, kad instruments ir izslégts vai
darbojas tuksgaita.

Pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot

instrumenta un piederumu apkopi, rupé€joties, lai

rokas butu siltas un organizejot darba gaitu.

spiezot uz instrumenta, dzinéjs var
parkarséties un instruments var sadegt.

Sanu rokturis

A. att.

Sanu rokturi (8) var pagriezt par 360° apkart

urbSanas galvinai, tadé€jadi darbs ir dro$s un

érts, ekspluatéjot instrumentu gan ar labo, gan ar

Kreiso roku.

e Atskruvejiet sanu rokturi (8), griezot to preté;ji
pulkstenraditaja virzienam.

e Pagrieziet sanu rokturi vajadzigaja pozicija.

¢ Pievelciet sanu rokturi jaunaja pozicija, griezot
to pulkstenraditaja virziena.

Urbsanas uzgalu nomainiSana un nonemsana
A.-B. att.
Pirms uzgalu nomainisanas vispirms
é atvienojiet kontaktdaksu no barosanas
kontaktligzdas.

Ekspluatacijas laika regulari parbaudiet
uzgalus. Neasi uzgali ir jauzasina vai
janomaina.
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e Atveriet spilpatronu (1), griezot prieksejo
uzmavu (12) pulkstenraditaja virziena,
vienlaikus turot aizmuguréjo uzmavu (11) vai
griezot to preteji pulkstenraditaja virzienam, un
ievietojiet uzgali spilpatronas atvere.

e Pievelciet uzgali, griezot priek§€jo uzmavu (12)
pretéji pulkstenraditaja virzienam, vienlaikus
turot aizmuguréjo uzmavu (11) vai griezot to
pulkstenraditaja virziena.

Dziluma aiztura uzstadiSana

A. att.

o Atskruvejiet sanu rokturi (8), griezot to preté;ji
pulkstenraditaja virzienam.

e |evietojiet dziluma aizturi (3) caur atveri sanu
roktura skava.

e Bidiet linealu lldz vajadzigajam dzilumam.

¢ No jauna ciesi pievelciet skravi, griezot to
pulkstenraditaja virziena.

leslegSanas/izslegSanas sledzis

A. att.

e |esledziet instrumentu, nospiezot ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (5). Atlaizot ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (5), instruments tiek izslegts.

e Rotacijas atrumu var regulét ar ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (5) - atrumu palielina,
nospiezot slédzi specigak, atrumu samazina,
atlaizot sledzi valigak.

BlokéSanas poga

A. att.

¢ |eslegSanas/izslegSanas sledzi (5) var
nobloket, nospiezot ieslegSanas/izslegsanas
slédzi (5) un tad nospiezot blokésanas pogu
(4).

e Laiatblokétu sledzi, velreiz isi nospiediet
ieslegSanas/izslégsanas sledzi (5).

Maksimala rotacijas atruma regulésana

A. att.

e |esledziet instrumentu, nospiezot ieslegSanas/
izslegSanas sledzi (5).

¢ Noblokgjiet ieslegSanas/izsleégSanas sledzi (5),
nospiezot blokéSanas pogu (4).

Rotacijas virziena mainiSana
A. att.

A\

¢ Rotacija pretéji pulkstenraditaja virzienam:
bidiet kreisas/labas puses rotacijas sledzi (7)
Virziena “ <.

e Rotacija pulkstenraditaja virziena: bidiet
kreisas/labas puses rotacijas sledzi (7) virziena

“

Ekspluatacijas laika nemainiet rotacijas
virzienu.

—

Funkciju izveles sledzis
A. att.

A\

e Lai aktivizétu urbSanu, iestatiet funkciju izvéles
sledzi (2) pozicija (10).

e Lai aktivizetu triecienurb$anu, iestatiet funkciju
izvéles sledzi (2) pozicija (9).

Lai nesabojatu instrumentu, funkciju
izvéles sledzi (2) var regulét tikai tad, kad
instruments ir izslégts.

Noderigi padomi

Stradajiet ar instrumentu tikai tad, ja ir uzstadits
sanu rokturis - tadejadi darbu var paveikt ne vien
ertak, bet ar precizak.

A\

Urb$ana un triecienurbsana

e Laiizurbtu lielus caurumus, pieméram, |oti
cieta betona, vispirms izurbiet priekScaurumu
ar mazaku uzgali, péc tam urbiet ar attieciga
izmeéra uzgali.

e Stingri turiet instrumentu ar abam rokam.
Nemiet véra, ka urbjmasina var iestrégt, ka
rezultata ta var negaiditi sagriezties (ipasi
urbjot dzilus caurumus).

¢ Nespiediet parak specigi uz instrumenta,
laujiet tam darboties sava gaita.

Uzmanibu! Urbji un Kalti var arkartigi
sakarst
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4. APKOPE

Pirms tirisanas un apkopes instruments ir
é jaizslédz un kontaktdaksa ir jaatvieno no
barosanas avota.

Ar mikstu lupatinu regulari - ieteicams, péc

katras ekspluatacijas reizes - iztiriet instrumenta
korpusu. Regulari iztiriet puteklus un netirumus no
ventilacijas atverem. Loti noturigus traipus tiriet ar
ziepjudent sameércetu mikstu lupatinu. Nelietojiet
nekadus Skidumus, pieméram, benzinu, spirtu,
amonjaku, u.c. Sada veida kimiskas vielas
sabojas sintétiskas detalas.

GARANTIJA

Garantijas nosacijumi ir izklastiti atseviska
garantijas karté, kas pievienota Sai rokasgramatai.

APKARTEJA VIDE

Bojata un/vai nolietota elektriska vai
elektroniska aparatdra janogada
piemérota utilizacijas centra.

Tikai EK valstim

Neizmetiet elektroinstrumentus sadzives
atkritumos. Saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/EU par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un istenojot to saskana ar
valsts tiesibu aktiem, visi elektroinstrumenti, kam
beidzies ekspluatacijas laiks, jasavac atseviski un
janodod videi nekaitiga parstrades iekarta.
Instruments var tikt parveidots un lietosanas
rokasgramata var tikt izdariti grozijumi. Tehniskie
dati var tikt mainiti bez iepriek$éja bridinajuma.
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BORMASINA CU IMPACT
PDM1049P_K

Va multumim ca ati achizitionat acest produs
Ferm. Procedand astfel, aveti acum un produs
excelent, livrat de unul din cei mai importanti
furnizori din Europe. Toate produsele livrate de
Ferm sunt fabricate respectand cele mai inalte
standarde de performanta si siguranta. De
asemenea, ca parte a filosofiei noastre, asiguram
servicii de asistenta excelente si o garantie
cuprinzatoare. Speram sa utilizati cu placere
acest produs in anii ce urmeaza.

1. AVERTIZARI DE SIGURANTA

AVERTIZARE
@ Cititi avertizarile de siguranta,
avertizarile de siguranta suplimentare
si instructiunile. Nerespectarea avertizarilor
de siguranta poate cauza producerea de
electrocutari, incendii si/sau raniri grave. Pastrati

avertizarile de siguranta si instructiunile pentru
referinte viitoare.

in manualul de utilizare sau pe produs se
utilizeaza urmatoarele simboluri:
Cititi manualul de utilizare.

Pericol de ranire personala.

Pericol de electrocutare

Iindepartati imediat fisa de la priza de
retea in cazul in care cablul de alimentare
se deterioreaza in timpul procedurilor de
curdtare si de intretinere.

>>>0

Purtati ochelari de protectie. Purtati
protectii antifonice.

Purtati o masca antipraf.

oD Q)

Izolatie dubla

Nu scoateti din uz produsul in containere
neadecvate.

hi4
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AVERTIZARI DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE PENTRU
BORMASINILE CU IMPACT

Produsul este in conformitate cu
standardele de siguranta aplicabile din
directivele europene.

Purtati protectii antifonice cand efectuati
lucrari de gaurire cu percutie. Expunerea la
zgomot poate determina pierderea auzului.

Utilizati manerul(ele) auxiliare, daca au
fost furnizate impreuna cu scula. Pierderea
controlului poate duce la ranire.

Tineti scula numai de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatie in care
accesoriul de taiere ar putea atinge cablaje
ascunse sau cablul de alimentare. Daca
accesoriul atinge un cablu ,,sub tensiune”, si
partile metalice expuse ale sculei electrice se
vor afla ,,sub tensiune”, ceea ce poate provoca
electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta privind
alimentarea electrica

Atunci cand folositi masini electrice, respectati
intotdeauna reglementarile de siguranta aplicabile
n tara dumneavoastra, pentru a reduce riscul

de incendii, electrocutare si ranire personala.

Cititi urmatoarele instructiuni de siguranta si, de
asemenea, instructiunile de siguranta atasate.

A

Verificati intotdeauna daca tensiunea
retelei electrice de alimentare.
Corespunde tensiunii de pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice.

Masina clasa Il - Izolatie dubla - Nu aveti
nevoie de nicio priza de impaméantare.

in cazul in care este necesar operarea sculei
electrice intr-o locatie cu umiditate, folositi un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu alimentare
protejata. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

|
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2. INFORMATII CU PRIVIRE LA
MASINA

Domeniul de utilizare

Bormasina cu impact a fost proiectata pentru
gaurirea lemnului, metalului si a materialelor
plastice si pentru gaurirea cu percutie a zidariei si

a betonului.

Specificatii tehnice

Tensiune retea 220-240V~
Frecventa prize 50 Hz
Puterea de alimentare 710W

Viteza la functionare in gol 0-3.200 /min
Viteza impact 0-51.200 /min
Dimensiune max. mandrind 13mm
Diametru max. burghiu

Lemn 25mm

Beton 13mm

Otel 10mm
Greutate 2.20kg

Valori ale zgomotului

Presiune sonora (L,,)

91,38 + 3 dB(A)

Putere acustica (L)

102,38 + 3 dB(A)

Valori ale vibratiei

Géurire in metal, a,

2.640 + 1,5 m/s?

Gaurire cu percutie in beton, a

13.363 + 1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat in acest
manual de instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 60745; poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara a expunerii
la vibratii atunci cand folositi scula pentru

aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau
cu accesorii diferite si prost intretinute, poate
creste semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru.

Descriere
Numerele din text se refera la diagramele de la
paginile 2.

Fig. A

1. Mandrina

2. Comutator selectare functie

3. Opritor de adancime

4. Buton de blocare

5. Comutator pornire/oprire

7. Comutator de selectare rotatie stanga/dreapta
8. Maner lateral

9. Selectie functie: Gaurire cu percutie

10. Selectie functie: Gaurire

Fig.B
11. Manson spate
12. Manson fata

3. OPERAREA

A\

Maner lateral

Fig. A

Manerul lateral (8) poate fi rotit cu 360° in jurul

capului port-burghiu, ceea ce permite operarea

sigura si confortabila pentru utilizatorii stangaci si

dreptaci.

e Desurubati manerul lateral (8) prin rotire in sens
antiorar.

e Rotiti manerul lateral in pozitia dorita.

e Strangeti din nou manerul lateral in pozitia
doritd, rotind in sens orar

Bormasinile cu impact necesita o
presiune mica din partea operatorului.
Presiunea excesiva aplicata pe scula
poate duce la supraincalzirea nedorita a
motorului si arderea aparatului actionat.

inlocuirea si indepartarea accesoriilor de
perforare
Fig.A-B
Inainte de a inlocui accesoriile, intai
scoateti stecherul de alimentare din priza
de perete.
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In timpul utilizrii controlati accesoriile

A periodic. Accesoriile uzate trebuie

ascutite sau inlocuite.

e Deschideti mandrina (1) rotind mansonul
frontal (12) in sens orar in timp ce tineti
simultan mansonul din spate (11) sau il rotiti
in sens antiorar si introduceti burghiul in
deschiderea mandrinei.

e Strangeti burghiul rotind mansonul frontal
(12) in sens antiorar in timp ce tineti simultan
mansonul din spate (11) sau il rotiti in sens orar.

Setarea opritorului de adancime

Fig. A

e Desurubati manerul lateral (8) prin rotire in sens
antiorar.

e Introduceti opritorul de adancime (3) in orificiul
inelului de la manerul lateral.

e Reglati opritorul la adancimea dorita.

e Strangeti din nou surubul cu fermitate, rotind in
sens orar

Comutatorul pornire/oprire

Fig. A

e Porniti masina apasand comutatorul pornire/
oprire (5). Dupa ce eliberati comutatorul
pornire/oprire (5), masina se va opri.

¢ Viteza de rotatie poate fi reglata apasand
comutatorul pornire/oprire (5), mai ferm pentru
cresterea vitezei de rotatie sau cu presiune
redusa pentru scaderea vitezei de rotatie.

Buton de blocare

Fig. A

e Blocati comutatorul pornire/oprire (5) apasand
comutatorul pornire/oprire (5) si apoi apasand
butonul de blocare (4).

e Pentru a elibera blocajul comutatorului,
apasati scurt comutatorul pornire/oprire (5).

Reglarea vitezei maxime de rotatii

Fig. A

e Porniti masina apasand comutatorul pornire/
oprire (5).

e Blocati comutatorul pornire/oprire (5), apasand
butonul de blocare (4).

Schimbarea directiei de rotatie
Fig. A

A\

¢ Directie de rotatie in sens antiorar: mutati
comutatorul dreapta/stanga (7) in pozitia ,, <.

e Directie de rotatie in sens orar: mutati
comutatorul dreapta/stanga (7) in pozitia , == ".

Nu schimbati directia de rotatie in timpul
utilizarii.

Comutator selectare functie
Fig. A

A\

e Setati comutatorul de selectare a functiei (2) in
pozitia (10) pentru gaurire.

e Setati comutatorul de selectare a functiei (2) in
pozitia (9) pentru gaurire cu percutie.

Pentru a evita defectarea maginii,
reglarea comutatorului de selectare a
functiei (2) trebuie realizata numai cand
magina nu este in functiune

Sfaturi pentru utilizator

intotdeauna utilizati masina cu manerul lateral

fixat bine in pozitie - nu doar ca veti avea mult

conform in timpul operatiei, ci veti lucra cu mai
multa precizie.

A\

Gaurire si gaurire cu percutie

e in cazul orificiilor mari, cum ar fi in beton
foarte dur, incepeti prin utilizarea unui burghiu
mai mic pentru gaurirea pilot, apoi executati
marimea dorita.

e Tineti bine masina cu 2 maini. Tineti cont de
faptul ca burghiul se poate bloca din acest
motiv, masina se poate roti brusc (mai ales la
executarea orificiilor adanci).

¢ Nu aplicati presiune excesiva asupra masinii,
|asati masina sa execute operatia.

Atentie: burghiele si daltile pot deveni
foarte fierbinti.
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4. INTRETINEREA

Inainte de curatare si intretinere, opriti

alimentarea electrica a masinii si
deconectati fisa cablului de alimentare de
la priza de retea.

Curatati regulat carcasa cu o carpa moale, de
preferat dupa fiecare utilizare. Curatati fantele de
aerisire de praf si murdarie. indepartati murdaria
persistenta cu o carpa moale inmuiata in clabuci
de sapun. Nu folositi solventi precum benzing,
alcool, amoniac, etc. Astfel de substante chimice
vor deteriora componentele sintetice.

GARANTIE

Conditiile de garantie pot fi gasite pe certificatul
de garantie inclus separat.

Aparatele electrice sau electronice
ﬁ deteriorate si/sau defecte trebuie

colectate in locurile de reciclare

corespunzatoare.

Numai pentru tarile din CE

Nu aruncati echipamentele actionate electric
impreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
europene

2012/19/EU pentru echipamente electrice si
electronice uzate si a implementarii sale la nivel
national, echipamentele actionate electric scoase
din uz trebuie colectate separat si evacuate intr-o
maniera ecologica.

Produsul si manualul de utilizare pot suferi
maodificari. Specificatiile se pot modifica fara
notificare prealabila.
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UDARNA BUSILICA PDM1049P_K

Zahvaljujemo na kupovini ovog FERM proizvoda.
Time imate odli¢an proizvod, isporu¢en od jednog
od vodecih dobavljaca u Evropi.

Svi proizvodi dostavljeni od strane FERM-a
proizvedeni su prema najvisim standardima
performansi i bezbednosti. Kao deo nase filozofije
obezbedujemo odliénu uslugu klijentima, uz
vrhunsku sveobuhvatnu garanciju.

Nadamo se da ¢ete sa uzitkom da koristite ovaj
proizvod mnogo narednih godina.

1. BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

UPOZORENJE
Procitajte priloZzena, dodatna

% bezbednosna upozorenja i uputstva.

Ako ignoriSete upozorenja i uputstva mozete da
izazovete strujni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte bezbednosna upozorenja i uputstva, da
bi mogli ponovo da ih progitate.

Sledeci simboli se koriste u uputstvimaili na
proizvodu:

Procitaj uputstvo.

Rizik od povreda.

Rizik od strujnog udara.

Odmah izvucite utikac iz struje, ako je
ostecen kabl i za vreme ciscenja i
odrZavanja.

Nosite zastitne rukavice. Nosite zastitu za

usi.

Nosite masku za zastitu od prasine.

o OQ@ PB>>6

Dvojna izolacija.

Ne odlazite proizvod u neodgovarajuce
posude.

hi4
Ce

DODATNA BEZBEDNOSNA
UPQZORENJA ZA UDARNE
BUSILICE

Proizvod je usaglasen sa vazecim
bezbednosnim standardima u Evropskim
smernicama.

Kod udarnog busenja nosite zastitu za usi.
IzloZenost buci oStecuje sluh.

Koristite dodatnu drsku, ako je isporu¢ena
sa alatom. Gubitak kontrole nad alatom vodi ka
povredama.

Elektri¢ni alat drzite za izolirane drske, ako
se izvode poslovi kod kojih rezni pribor moze
da dode u kontakt sa skrivenim Zicama ili

sa kablom. Kontakt sa ,Zivom” Zicom pretvara
metalne delove elektricnog alata u ,,zive” i
izazvace strujni udar kod rukovaoca.

Elektriéna bezbednost

Kada koristite elektricne masine postujte
bezbednosna pravila u vasoj zemlji, da bi
smanijili rizik od poZzara, strujnog udara i povreda.
Procitajte slede¢a bezbednosna uputstva i
prilozena bezbednosna uputstva.

A

Uvek proveravajte da li napon u mreZi
odgovara naponu na plocici.

Klasa masine Il - Dvojna izolacija — Nije
potreban prikljucak za uzemljenje.

Ako ne moze da se izbegne rad u vlaznim
uslovima, koristite rezidulani momentni uredaj
RCD sa zastitnim naponom. Koris¢enje RCD-a
smanjuje rizik od strujnog udara.
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2. INFORMACIJE O MASINI

Namena

Udarna busilica je konstruisana za busenje u
drvetu, metalu i u plastici i za udarno busenje u
ciglu i u betonu.

Tehnicke karakteristike

MreZni napon 220-240V~
MreZna frekvencija 50 Hz

Ulazna snaga 710W

Brzina bez opterecenja 0-3.200 /min
Broj udaraca 0-51.200 /min
Max. otvor futera 13 mm

Max. precnik burgije

Drvo 25mm
Beton 13 mm

Celik 10 mm
Tezina 2.20 kg

Vrednosti buke

Zvugni pritisak (L,,) 91.38 + 3 dB(A)

102.38 + 3 dB(A)

Zvugna snaga (L,,,)

Vrednosti vibracija

2.640 + 1.5 m/s?
13.363 + 1.5 m/s?

Busenje u metalu, a,

Udarno bsenje u betonu, a,

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija, navedeno u uputstvu,

izmereno je u saglasnosti sa standardizovanim

testom, datim u EN 60745; on moze da se koristi
za poredenje jednog alata sa drugim, kao i za
preliminarnu procenu izloZzenosti na vibracije,
kada se alat koristi u raznim aplikacijama.

- kori$éenje alata u raznim aplikacijamaili sa
raznim ili slabo odrZzavanim priborom, moze
znacajno da poveca nivo izloZzenosti

- vreme kada je alat isklju¢en ili kada radi ali ne
obavlja posao, mozZe znacajno da smanji nivo
izlozenosti

Zastitite se od efekata vibracija odrzavanjem alata

i pribora, ruke da su vam tople i organizujte radne

navike.

Opis

Brojevi u tekstu se odnose na dijagrame na str. 2.

SLA

1. Futer

2. Prekidac za izbor funkcije
3. Grani¢nik dubine
4. Dugme za zabravljivanje
5. On/Off prekida¢
7. Dugme za levu/desnu rotaciju
8. Bo¢na drska

9. Izbor funkcije: Udarno busenje
10. Izbor funkcije: BuSenje

Sl.B
11. Zadnji rukavac
12. Prednji rukavac

3. RUKOVANJE

A\

Boc¢na drska

SLLA

Boc¢na drska (8) moZe da rotira za 360° oko glave
busilice, to omogucuje bezbedan i udoban rad
sa levom i sa desnom rukom.

e Odvrnite bo¢nu drsku (8) okretanjem na levo.
e Okrenite drsku u Zeljeni polozaj.

¢ Pritegnite je, okretanjem na desno

Udarna busilica zahteva mnogo mali
pritisak od rukovaoca. Preveliki pritisak
na alat dovodi do nepotrebnog
pregrevanja motora i do gorenja burgije.

Izmena i uklanjanje burgija
SI.LA-B

Pre izmene burgija, izvucite kabl iz struje.

e Otvorite futer (1), desnim okretanjem prednjeg
rukavca (12), a istovremeno drzite zadnji
rukavac (11) ili vrtite ga na levo i postavite
burgiju u otvor.

e Pritegnite burgiju okretanjem prednjeg rukavca
(12) na levo, a istovremeno drzite zadniji
rukavac (11) ili vrtite ga na desno.

Redovno kontrolisite burgiju tokom rada.
Tupe burgije treba naostriti ili zameniti.
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Postavljanje grani¢énika dubine

SLA

e QOdvrnite bo¢nu drsku (8) okretanjem na levo.

¢ Postavite grani¢nik dubine (3) kroz otvor u
prstenu bo¢ne drske.

® |zvucite grani¢nik na potrebnu dubinu.

¢ Pritegnite drSku, okretanjem na desno.

On/Off prekida¢

SLA

e Za uklju€ivanje masine, pritisnite On/Off
prekidac (5). Kada otpustite prekidac (5)
masina se iskljuCuje.

e Broj obrtaja se podesava pritiskanjem
prekidaca (5), viSe za vec¢u, a manje za manju
brzinu.

Dugme za zabravljivanje

SLA

e Mozete da zabravite prekidac (5), ako ga
pritisnete, a zatim pritisnite i dugme za
zabravljivanje (4).

e Za otpustanje, ponovo kratko pritisnite
prekidac (5).

Podesavanje najvece rotacione brzine

SLA

e Za ukljucivanje masine, pritisnite On/Off
prekidac (5).

e Zabravite prekida¢ (5) pritiskanjem dugmeta za
zabravljivanje (4).

Menjanje pravca rotacije
SILA

A\

e |eva rotacija: gurnite prekidac za levo/desno
(7) Na “ <t ™.

¢ Desna rotacija: gurnite prekida¢ za levo/desno
(7)na e,

Ne menjajte pravac rotacije za vreme
rada.

Prekidac¢ za izbor funkcije
SLA

Da se izbegne ostecenje masine,
prekidac za izbor funkcije (2) se aktivira
samo kada masina ne radl.

A

e Postavite izborni prekida¢ (2) na (10), za
busenje.

e Postavite izborni prekidac¢ (2) na (9), za udarno
busenje.

Korisni saveti

Uvek koristite masinu sa bo¢nom drskom, ¢vrsto
usidrenom na mestu — radic¢ete ne samo sa vise
komfora , ve¢ i mnogo preciznije.

A

Busenje i udarno busenje

e Zavelike rupe, u mnogo tvrdom betonu,
pocnite sa manjom burgijom, pravedi
rupu vodicu, a zatim upotrebite burgiju so
potrebnom veli¢inom.

e Drzite masinu ¢vrsto, sa obe ruke. Budite
svesni toga da burgija moze da se zaglavi,
zbog ¢ega masina moze iznenadno da se
okrene (posebno kod dubokog busenja).

¢ Ne primenjujte preveliki pritisak, ostavite
masinu da zavrsi posao.

4. ODRZAVANJE

Redovno Cistite kuciste sa mekanom krpom,
po moguénosti posle svake upotrebe. Otvori
za ventilaciju da budu oslobodeni od prasine

i prljavstine. Uklonite prljavstinu sa mekanom
krpom, natopljenu u sapunicu. Ne Kkoristite
rastvarace kao $to je benzin, alkohol, amonijak
i dr. hemikalije, jer Cete da ostetite sintetiCke
komponente.

GARANCIJA

Garantni uslovi su dati u posebnoj garantnoj
kartici.

PazZnja: burgije i dleta mogu da budu
vrugci.

Pre ¢is¢enja i odrZzavanja, uvek iskljucite
masinu i izvadite kabl iz glavnhog
napajanja.
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ZIVOTNA SREDINA

Pokvarene i/ili odbacene elektricne ili
E elektronske aparate treba sakupljati na
odgovarajuc¢im lokacijama za recikliranje.

Samo za zemlje iz EU

Ne deponuijte alate sa kuénim otpadom. Prema
Evropskom Uputstvu 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njegovoj
implementaciji u nacionalnom pravu, elektri¢ne
alate koji su izvan upotrebe, treba sakupljati
odvojeno i uklanjati ih na ekoloski nacin.
Proizvod i uputstva su predmet izmene.
Karakteristike se mogu menjati bez predhodnog
obavestenja.
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YOAPHAA OPEJNb PDM1049P_K

Bnarogapum 3a npnobperteHne npogykTta Ferm.
Tenepb y Bac ecTb NpoayKT OTAMYHOrO KayecTsa
OT OZHOTO M3 NMyYLUNX NOCTaBLLMKOB EBponebl.

Bcsa npogykums komnanum Ferm npovasoamTcs

B COOTBETCTBUW C HAMBbICLUMMW CTaHAapTaMu
npoussoamnTenbHOCTU 1 6esonacHocTu. Monutuka
HaLlen KOMNaHUM Takxke BKIMYaeT MPEeBOCXOAHOe
ob6cnyXmBaHne KIMMEHTOB W MOJHYIO rapaHTuio.
Mbl Hageemcs, 4TO 3TOT NPOAYKT NPOCYXMT Bam
MHOrue rofbl.

ACHOCTH

1. TEXHUKA BE3O
OCTOPOXHO
BHumaTenbHo npoyTtuTte

@ npepynpexaeHust o cob6noageHnmn

TEeXHUKN 6€30NacHOCTH, AONOJIHUTENbHbIE
npegynpexneHns o co6roaeHUN TEXHUKN
6e3onacHOCTU U MHCTPYKLUMIO. HecobnogeHne
npeaynpexaeHuin o cobnioaeHNn TEXHUKU
6€30MacHOCTU U UHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTU

K MOPaXKEHNIO ANEKTPUYECKNM TOKOM, Moxapy
n/vnu cepbe3HbiM TpaBmam. CoxpaHuTe
npegynpexneHns o co6roaeHUN TEXHUKN
6e30nNacHOCTU M UHCTPYKLMIO AN
panbHenwero UCMnosfib30BaHUA.

MpuBeaeHHbIE HKE 3HAYKN NCNONb3YyKTCA B
OaHHOM pPYKOBOLCTBE UIN Ha NPOoaYKTe:

©
A\

&

I'IphoMTe PYKOBOACTBO NoJib3oBaTend.

Puck nony4yeHuna TpaBMm.

OnacHocTb nopaxeHua 3aNeKTpn4eCcknm
TOKOM.

B cnyyae nospexaeHus kabens
NUTaHUs, @ TaKkke BO BPEMSI OYUCTKU 1
TexHU4eckoro obcnyxusaHus kabenb
MUTaHNsi HeOB6XOAUMO OTKIMIOUUTL OT
pO3eTKY.

Mcnonb3ynte 3almTHbIE OYKU.
VMcnonb3ynte cpeacrtaa 3awmThl OT
wyma.

v Vcnonb3ynTte nbinesawmuTHy0 Macky.

[BoviHas nsonauns

BbibpacbiBanTe nsgenue Tonbko B
npegHasHayYeHHble Ans 3TOro
KOHTENHepbI.

c € [aHHOe nsgenue cooTBETCTBYET
NpUMeHNMbIM cTaHAapTam 6esonacHocT
€BPOMNencKUX ANPEKTUB.

OONONHUTENbHAA TEXHUKA
BE3OMACHOCTHU S NEP®OPATOPOB

Mpwv ynapHomM cBepneHnn Heo6xoammo
Mcnonb30BaTh 3aWuTy Ans ywen. LLym
BbICOKON MHTEHCUBHOCTY MOXET NPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO cryxa.

Ecnu B KOMNneKTauuio 3neKTPOMHCTPYMeHTa
BXOAAT AOMNONHUTENbHbIE PYKOSITKM,
ucnonb3ynTte ux. NoTteps ynpasnexus Haa
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
TpaBMam.

Bo Bpems BbInonHeHUs paboumnx
onepauui, rge cyllecTByeT BO3MOXHOCTb
COMNPUKOCHOBEHUA NPUHAANIEXXHOCTU CO
CKPbITOM 3NEKTPONpPOBOAKON UNK kabenem
NUTaHWUA U3aenus, ANeKTPOUHCTPYMEHT
Heo6xoaAMMO AepxaTh TONbKO 3a
M30NUpPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU PYKOSITOK.
B cnyyae ecnu pexyLuee npucnocobnexve
COMPUKOCHETCA C kabenem rnoj TOKoMm,
mMeTannuyeckve AeTany aneKTPOMHCTPYMeHTa
Takke byayT HAXOAUTLCA NOA TOKOM, U, Kak
criefcTBMe, MOryT NopasnTb onepaTopa
AMNEKTPUYECKNM TOKOM.

AnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

Bo BpeMsi UCMOMb30BaHUs 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
Bcerga cobnoaanTe npaBuna TeXHUKM
6e3onacHoCTu, AeViCTBYIOLLME B BaLLEN CTPaHe,
YTOGbI CHU3NTb PUCK BO3HMKHOBEHUS Noxapa,
Nopa)eHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM U NOSNyYeHUs!
TpaBm. MNpoynTanTe creayoLme NHCTPYKLUA Mo
TexHuke 6e3onacHoCTH, a Takke npunaraemble
WHCTPYKLMW NO TEXHMKE GE30NacHOCTY.

PROFESSIONAL
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Y6enutechb B TOM, YTO HanpskeHne
MCTOYHMKA NUTaHUsi COOTBETCTBYET
HanpsKeHWto, ykazaHHOMY Ha Tabnuyke
C TEXHUYECKMMM IaHHbIMM.

A

Napenue Il knacca - [1BonHasa nsonaums -
B 3a3emneHHO po3eTke HeT
HEeobX0AMMOCTH.

Ecnun ncnonb3oBaHve anekTpovHCTpyMeHTa

B YCMOBUWSX BNAXXHOW OKpYy>XKatoLLen cpeapbl
HeunsbexHo, HeobXoANMO NCMOMNb30BaTb NCTOUHMK
TOKa, 3aLLMLLEHHBIV YCTPONCTBOM 3aLLUTHOIO
oTkntodeHnst (Y30). NpumeHeHne Y30 cHuxaeT
PVICK NOPaKEHNS 3MEKTPUYECKM TOKOM.

A Ob
MHCTPYMEHTE

MNpeanonaraemoe ucnonb3oBaHue

[aHHas ynapHasi Apenb npegHasHaveHa ans
BbICBEPIIMBAHUSI OTBEPCTUI B AepeBe, MeTasse

1 NNacTMaccoBbIX MaTepuanax, a Takke ans
YAAPHOro BbICBEPNMBaHUSI OTBEPCTUI B KMpNnYax
n 6eToHe.

TexHu4yeckue cneuundpukaumnm

Hanpsixenue cetn 220-240 B~
Yacrora cetn 50y
[MNoTpebrsiemast MOLLHOCTb 710Bt
CkopocTb 6€3 Harpysku 0-3.200/muH
CkopocTb yaapos 0-51.200/MuH
Makc. onameTp ugenus ans natpoHa 13 Mm

Make. auametp cBepneHus

[epeso 25 Mm

BeToH 13 Mm

Cranb 10 Mm

Macca 2.20kr
LllymoBbIe noka3satenu

3ykoBoe Aasrexue (L.,) 91,38 +3 b (A)

AkycTiyeckas MOLHOCTb (L) 102,38 +3 ob (A)

3HayeHus BUbpauuu

YpoBeHb BMbpauum

YpoBeHb BUGpaL i, ykasaHHbI B JaHHOM

PYKOBOACTBE, ObiN N3MEepeEH B COOTBETCTBUN

CO CTaHOAPTU3MPOBAHHbLIM UCTIbITAHVEM,

npueegeHHbIM B EN 60745; oH moxeTt

ObITb MCNONb30BaH A1 CPAaBHEHWS1 OOHOTO

MHCTPYMEHTA C ApYyruMm, a Takke A

npeaBapuTENbHON OLEHKM BO3AENCTBUS

BMGpaLmm Npy NCNONb30BaHUN JAHHOMO

MHCTPYMEHTA A1 YKa3aHHbIX Lienen

- MPUMEHEHUWE UHCTPYMEHTa ANst ApYruX Lenew,
a Takke MCnonb3oBaHue NpYHaaeXXHoCTen
B NSIOXOM COCTOSIHUM MOXET 3HaYUTENbHO
YBENUYNTL YPOBEHL BUGpaLmn

- Mpu BbIKMIOYEHUM YCTPONCTBA, a Takke paboTe
B XOJIOCTOM peXvMe ypoBeHb BUOpaLmMmn
yMeHbLUIaeTcs

[ns 3awmTbl OT BUGpauum noaaepxusaiite

WNHCTPYMEHT M MPUHALEXHOCTN B XOPOLLEM

COCTOSIHUW, HE JaBalTe pykam MepP3HyTb U

opraHusyinTe pexum paboTbl.

OnucaHue
Lindpbl B TEKCTE OTHOCATCS K CXeMaM Ha
CcTpaHuuax 2.

Puc. A

1. MatpoH

2. MNMepekntoyatens Bbibopa dyHKLMN

3. OrpaHnuuTens rmy6uHbl

4. KHonka 6rokvpoBku

5. Bbiknovarens

7. MepekntoyaTens BNpaBo/BNeBo

8. bokoBas pykosiTka

9. Beibop dyHKUMM: YaapHoe ceepreHune
10. Beibop dyHkumm: CBepnerne

Puc.B
11. 3agHas BTynka
12. NepegHasa BTyNka

3. SKCIJTYATAUUA

A\

Y,qaprle Openn He HYXXOatoTCAa B
NPUMEHEHNN 3HAYUTENbHbIX yCVIJ'II/II;I co

BeicseprnvBaHve oTBepcTuii B MeTanne, a, ,2,640 + 1,5 mic?
13,363 + 1,5 m/c?

YnapHoe BbiCBEpNMBaHIE OTBEPCTHIA B
OetoHe, a,

CTOPOHbI onepaTopa. ManuiuHee
[aBneHve Ha nepgopaTop MOXET
NpVBECTM K NeperpeBy anekTpoasuraTens
1 MOBPeaunTb NPUBOA UHCTPYMEHTA.
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BokoBas pykosiTka
Puc. A

BokoBasi pykosiTka (8) BpaliaeTcsi Ha 360° Bokpyr

pabouen yacTu nepdopaTopa, 4YTo AenaeT ee

yAo6HoW B obpalleHuy kak Ans npaBLUen, Tak u

05 neBLUen.

»  OcnabbTe 60KOBYIO pyKOATKY (8),
rnoBopayMBas ee NpoTUB YaCOBOW CTPENKM.

» [loBepHUTE pyKOSITKY B yA4OOHOE NOMoXeHne.

» 3aTsHWTe pyKosITKY, MOBOpa4nBas ee no
4acoBOW CTpernke.

3ameHa U CHATUE OCHACTKU
Puc.A-B

Mepen TeM kak CHATb OCHacCTKY,
é N3BITEKUTE LUTEKEP U3 PO3ETKNU.

B xone aKcnnyartayum perynapHo

npOBepﬂﬁTe COCTOSAHNE OCHACTKMW.

3aTynneHHy 0CHacTKy HeobxoaMmo
3aTOUUTb UMK 3aMEHUTB.

* PasoxmuTe natpoH (1), noBopayvsasi
nepegHtolo BTynky (12) no yacosown cTpernke,
O[HOBPEMEHHO yAepXuBas 3a4HHI0K0 BTYIKY
(11) unn noBopaunBas ee NPOTMUB YaCOBON
CTpernku, 3aTeM yCTaHOBUTE OCHACTKY B
oTBepcTue.

+ 3axmuTe ocHacTKy, MOBOpaYnBas NnepeaHIown
BTYIKY (12) NpOTUB YacoBOW CTPEIKK,
yAaepxuBasi Unu BpaLas 3agHioto BTynky (11)
no YacoBoii ctpernke. MaTpoH o6opyaoBaH
dyHKUMEN BrTOKUPOBKM.

YcTaHoBKa orpaHu4uTens rmyouHbl

Puc. A

*  OcnabbTe 60KOBYIO pyKOATKY (8),
noBopaymBas ee NpoT1B YaCOBOW CTPEIKU.

* YcraHoBUTe orpaHumyuTens rnyouHbl (3)
CKBO3b OTBEPCTUE B KOMbLO AOMOMHUTENBHOM
PYKOSATKM.

* YCcTaHOBWTE OrpaHnyMTENb Ha HeobXoaVMYIo
rny6uHy.

» 3aTaHuTe BMHT, NOBOpaynBas ero no 4acoBon
cTpenke

BbikntouaTtenb

Puc. A

* BkmounTe MHCTPYMEHT, HaXKaB Ha
Bblkntoyatens (5). Mpu oTnyckaHum
BbIkMntoyaTens (5) UHCTPYMEHT OCTaHOBUTCA.

»  CKOpOCTb BpaLLeHUsi MOXXHO U3MEHSATb MyTeM
Gornee XeCTKOro Unu MsIrKoro HaxaTusi Ha
BbIkntoyaTens (5).

KHonka 6nokupoBku

Puc. A

* [1nsa 6nokvpoBku BeiknovaTens (5) HaxmuTe
BblKMoYaTenb (5), 3aTemM HaXMuUTe KHOMKY
GroKNpoBKM (4).

* [1nsa pa3brnokmpoBKu ObICTPO HaXMUTE
BblkMoYaTens (5).

PerynvupoBka MakcumarnbHOM CKOPOCTH

BpaLleHus

Puc. A

*  BknOUMTE MHCTPYMEHT, HaxaB Ha
BblkMoYaTens (5).

» 3abnokupyiiTte BbiknovaTens (5) Haxatnem
KHOMKM 6GrOKNPOBKY (4).

MepekntoyeHre HanpaBreHUsi BpalleHUs
Puc. A

He nameHante HanpasneHue BpaLleHus,
A KOrAa MHCTPYMEHT BpaLLaeTcs.
* BpallieHune NpoTrB 4YacoBON CTPENKU:
nepeknoYnTe nepeknoyaTens BNeBo/Bnpaso
(7) B NONOXEHNE * <t ™.
* BpalueHue no yacoBow cTpenke: nepeknoynTe

nepekntovartens Bneso/Bnpaso (7) B
MOSTOXKEHNE “mim ™.

Mepekntoyatenb BbiGopa yHKUUU

Puc. A
B uensx nsbexaHusi noBpexaeHus

A VNHCTPYMEHTa N3MEHEHMNE MOMNOXKEHNS
nepeknovatens QyHKumm (2)
HeobX0AUMO BbINOSHATb, TONBKO Koraa

MallnHa Haxo4uTcA B BbIKMHO4YEHHOM
COCTOSAHUMN.

» [1na BbICBEPMBAHWSA OTBEPCTUIN NepeaBUHLTE
nepekntoyarens Bblbopa dyHkumm (2) B
nonoxexue (10).

» [1na yoapHoro cBepneHus nepefsuHeLTe
nepekntoyarens Bblbopa dyHKumm (2) B
nonoxexue (9).

PROFESSIONAL
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CoBeTbl No 3KcnnyaTaumm

Bo Bpems akcnnyaTaumu Bcerga ucnonb3ymrte
HaJEeXHO 3aKpernneHHyo JONONHUTENbHYIO
PYKOSITKY - 3TO HEe TONbKO MOBLICUT yA06CTBO, HO 1
TOYHOCTb PaboT.

A\

CBeprieHue 1 yaapHoe CBepreHue

» [1ns BbICBEprMBaHUsi 60MbLUMX OTBEPCTUN,
Hanpumep, B O4€Hb XeCcTkoM beToHe,
cnepBa crieqyeT BbICBEP/UTL HeGOMbLLOE
HanpaBnsioLlee oTBepCTHe, a 3aTeMm -
OTBEPCTUE HYXXHOTO pasmepa.

* [lpoyHO yaepxuBanTe UHCTPYMEHT 06enMu
pykamu. YUYTuTe, 4TO CBEPIIO MOXET 3acTpsATh
B Nt06O MOMEHT, B CBSI3U C YeM nepdopartop
MOXET PEe3KO NoBepHYTbCs (0COBEHHO Npu
BbICBEPNMBaHUN rIy6OKNX OTBEPCTUN).

* He xMuTe C CUnon Ha UHCTPYMEHT, BCO paboTy
BbIMNOMHUT U3genue.

4. SKCIUTYATAUUA

Mepen ouncTkom n obcnyxmBaHNeM
BCerga OTKMHYanTe aNeKkTPOUHCTPYMEHT
OT 3MEeKTPONUTaHuS.

MpenynpexaeHue: ceepra u gornota
MOTYT O4E€Hb CUMbHO HarpeBaTbCsl.

PerynsipHo ouuwanTe kopnyc
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MSATKON TPSINKOMN,
XenaTternbHO, MoCre KaXAoro NCnornb30BaHus.
Y6eauTech, 4TO BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUSA
YUCTbI OT MbINV 1 rpA3K. Ans yaaneHns ocobo
CUIbHBIX 3arpsi3HEHNI CMOSNb3YNTE MArKYH0
TPSANKY C MbIfbHOW NeHow. He ncnonb3synte
pacTBOPUTENM, Takne Kak GeH3NH, cnupr,
ammuak v T. 4. XuMmyeckune BeLlecTsa noBpeasT
CUHTETUYECKNE KOMMOHEHTBI.

FAPAHTUA

[apaHTWIHbIE YCrOoBUSi NpUBEAEHbl Ha OTAENbHOM
rapaHTUNHOM fnCTe.

OKPYXAILWAA CPEOA
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Tonbko ana ctpaH EBponenckoro
3KOHOMMUYECKOro coobliecTsa

He BbIOpacbiBanTe aNeKkTPONHCTPYMEHTLI B
06bI4YHblE MYCOpHbIE KOP3WHbI. B cooTBeTCTBMM
¢ EBponerickon gupekTtueoi 2012/19/EU o6
yTUnu3aumm oTpaboTaHHOro aNeKTPUYECKOro 1
3neKTPoHHOro obopyaoBaHus 1 ee peanvaumm
B rocyapCTBEHHOM 3aKOHOAATENbLCTBE
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI, KOTOpble BorbLUe He MoryT
1Cnonb3oBaTbCs MO HazHayeHWo HeobxoarMo
noasepratb yTUNN3aLmum ApY>KECTBEHHbLIM MO
OTHOLLIEHUMIO K OKpYXXatoLLen cpege cnocobom.
B nsgenue n pykoBoACTBO Nosnb3oBaTtens MoryT
ObITb BHECEHbI n3MeHeHus. Cneumndukaumm
MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 NnpeaBapUTENbHOTO
OMOBELLEHNS.

HewncnpaBHble anekTpuyeckue n
ANEeKTPOHHbIe n3aenua HeobxoaMmo
CcAaBaTb B COOTBETCTBYHOLLME NYHKTbI
yTunmsayumn.
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KPOYZTIKO APANANO PDM1049P_K

EuxapioToupe TTou ayopdoate autd To TTPOIOV
Ferm. 'ETo1 ammokTrioaTe éva e€aIPETIKO TTPOIOV,
TToU TTopadideTal atmd Eévav aTrd TOUG KOpU@aioug
TpopunBeuTéG 0TV Eupwtrn. OAa Ta TTpoidvTta
10U oag Trapadidovrtal amrd Tn Ferm givai E Mnv aTroppiTITETE TO TIPOIGV O€

(D) . . .
v Popdre pdoka oKOVNG.

Me SITTAf pévwon

KOTOOKEUAOHEVA OCUPPWVA PE TA auaTNPOTEPA akatdAANAoug KABoUG aTTOPPINPATWY.
TIPOTUTIA aTTd00NG Kal ao@AAeiag. QG uéPog TNG

@INOCOQIOG YOG, TTAPEXOUE ETTIONG EEAIPETIKA To TPoidv GUUPOPPWVETAI PE TA
€CUTTNPETNON TTEAQTWYV, N OTToIa UTTOCTNPICETAl c € EQAPUOCIPA TTPOTUTTA ACPAAEING OTIG
atrd TNV EKTEVR Pag eyyunorn. EAtiCoupe va EupwTraikég Odnyieg.
atroAaUaETE QUTO TO TTPOIOV Yia TTOAAG XPOVIa OTO
MEAAOV.
NMPOZOETEZXZ MNMPOEIAONOIHZEIZ
AZOQAAEIAZ TIA KPOYZTIKA
1. MPOEIAOINOIHZEIZ APAMANA
AZQAAEIAXZ
DopdTE TTPOOTATEUTIKA OKONG KATA TNV
MPOEIAOMOIHZH KpouoTIKA SidTtpnon. H ékBeon og B6pufo
@ Al0BAOTE TIG ECWKAEIOTEG UTTOPET va TTPOKAAETEI OTTWAEIQ OKONG.
TTPOEISOTTOINCEIS Ao PaAEiag, TIg
TPOCOETEG TTPOEISOTTOINCEIS AOPAAEiag Kal Xpnoipotroiote Tn BondnTikA Aafn (A
TIg 08nyigg. H un Tpnon Twv TPoEIdOTToINTEWV AaBEg), av rapéxeTai(-XovTal) Je To EpyaAEio.
Ao@AAEIag Kal TwV 0dNYIWV UTTOPET va EXEI H atmwAeia eA€yxou UTTOpEi va TTPOKAAEDEI
WG aTTOTEAEO A NAEKTPOTTANGia, TTUPKAYI& TPAUUOTIONO.
Kai/y coBapd TpaupaTious. ®UAGETE Tig
TPOEISOTTOINCEIG Ao PAAEiag Kal TIG 08nyigg KpartdTte To NAEKTPIKO epyaAeio atrd
yia HEAAOVTIKA ava@opd. HOoVWwUEVEG ETIQAVEIEG AaBNG OTAV EKTEAEITE
H10 Epyagia 6TToU To a§ECTOUAP KOTTAG UTTOPEi
Ta cuuBoAa Tou akoAouBouv xpNCIUOTTOIoUVTaI va £pBgl og eTTaPn JE aBEaTa KAAWSIA A hE
OTO EYXEIPIBIO XPAROTN A TTAVW OTO TTPOIGV: TO KaAWSI10 Tou iS10U Tou gpyaAgiou. Av Eva

ageooudp KOTTAG €pBel o€ ETTAPN PE KAAWDIO UTTO

Tdon, uTropei va B€ael utré Taon Kail Ta EKTEDEINEVA
AladoTe TO eyXEIPIBIO XPAOTN. METAAAIKA PPN TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou Kal va

TTpoKaAéoel NAEKTPOTTANEiO OTO XEIPIOTH.

Kivéuvog TpaupaTiopou. HAekTpIKA ao@AaAcia
‘O1av XpNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKA UNYavVANATA,
va TNPEITe TTAVTa TOUG KAVOVIGHOUG ao@aAEiag

>B>PB> 0

Kivduvog nAekTpotrAnéiag TTOU £X0OUV EQAPUOYH OTN XWPaA 0ag, yia va
MEILOETE TOV KivOUVO QWTIAG, NAEKTPOTTANEiaG Kal

ATTOOUVOEDTE AUETA TO PIG TpauuaTIopoU. AlaBAaoTe TIG 0dnyieg ac@aAeiag

peupaToAnwiag atré To SikTuo peUPATOg TToU akoAouBoUv, aAAd Kai TIG 0dnyieg ac@aAeiag

av 70 KOAWBIO PEUPATOG £XEI UTTOOTEI TTOU GUVOJEUOUV TO TTPOIOV.

ZnuId Kal €TTiONG KATA TOV KABAPIOUO Kal

TN ouVTHPNON. Na eA€yxeTe TTAVTA OTI N TAON TNG
A TTAPOXAG PEUPATOG AVTIOTOIXEI HE TNV

DopdTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIG TAON OTNV ETIKETA TNG TTIVOKIGAG
aopaAeiag. PopdTe TTPOCTACIO AKOAG. OTOIXEIWV.

@
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Mnxavnua KAdong Il - Me 8imTAf pévwon

u - Agv xpelddeTal va XpnoIYOTIOINCETE
YEIWPEVO QIG.

Av gival avatroQeuKTn N XPron NAEKTPIKOU
epyaAeiou og ToTroBeaia Pe uwnAn uypaaia,
XPNOIUOTIOIACTE TTAPOXK] TTOU TTPOCTATEVUETAI OTTO
diaragn mpooTaciag peuparog diappor|g (RCD).
H xprion diatagng RCD peiwvel Tov Kivduvo
nAekTPOTTANSiag.

DOP A O

[IARPO
NHMA

MH

>

| D

MpoBAeropevn xpnRon
To KPOUGTIKO 0ag OpATTavo £XEl OXEDIAOTEI yIa
816TPNON OTTWV o€ EUAO, HETAAAO Kal TTAQCTIKG Kal

yla KpouaoTiKr SIdTpnaon o€ TOURAO Kal OKUPOBEUQ.

Texvikég TTpodiaypapég

Taon petpatog SikTUou 220-240 V~
ZuyvotnTa pedparog dIkTiou 50 Hz
KaravaAwaon 1ox00g 710W
TayumTa xwpig poptio 0-3.200 /min
Tayx0mTa kpoUTEWV 0-51.200 /min
Méy. uéyebog To0K 13mm

M¢éy. 81GpeTpog TpuTTaAVIOU

ZUho 25mm
TKupddEUa 13mm
Xé&AuBag 10 mm
Bapog 2.20 kg
Tipég BopUBou

MNigan nxou (L,,) 91,38 + 3dB(A)

AxouaTikr 10X0G (L) 102,38 + 3dB(A)

Tipég kpadaouwv

XpnoigotroinBei yia Tn oUykpion evog epyagiou Pe
GAAO Kal WG TTPOKATAPKTIKA EKTIMNON TNG £€kBECNG
o€ KpadaouoUug KATA TN XPHon Tou EPYOAEioU yia
TIG AVAPEPOPEVES EQPAPHOYEG
n XpPAon Tou epyaAgiou og AANEG EQapPUOYEG A
pe GAAa 1) KaKoouvTnpNuéva afecoudp PTTOPEI
va eTTnpedoel anUAvTIKG To eTTiTTESO £KBEONG
- 0l Xpbvol TToU TO £pyaAEio gival
QATTEVEPYOTTOINHEVO 1 AEITOUPYET XWPIG
va eKTEAEI Epyaaia, YTTOPEi va PEIWTOUV
onuavTika 10 eTTiTTESO £KBECNG
[pooTaTEUTEITE EVAVTI TWV ETTIOPATEWY TWV
KPOdACUWY CUVTNPWVTAG TO EPYOAEIO Kal Ta
ageooudp Tou, dIaTNPWVTAG Ta XEPIa 0ag EOTA Kal
OPYOVWVOVTOG TO OXAHATA EPYACiag 0aG.

Mepiypaepn
O1 apiBoi OTO KEIPEVO avaPEPOVTal OTA
dlaypdupoTa OTIG OEAIBEG 2.

Eik.A

1. Took

2. AlokOTITNG ETTIAOYAG AgITOUpYiag

3. Z1oT1T BAdB0Ug

4. KoupTri ao@dANiong o€ evEPYOTTOINUEVN KATAOTAGN
5. AiakoTTng On/Off

7. AloKOTITNG TTEPIOTPOPNG APICTEPA/ BECIA

8. MAeupiki Aapn

9. EmAoyn Aeitoupyiag: KpouoTiKr) d1aTpnon

10. EmiAoyn Aerroupyiag: AidTpnon

Eik. B
11. Miow x1TwvIo
12. M1Tpo0oTIVO XITWVIO

3. AEITOYPTIA

A\

Ta KpouaTIKG dpdTrava XpeladovTal TToAU
Hikpn Trieon atmé 1o XeIpIoThH. H doknon

Aidrpnon oe pétaMo, a, 2,640 +1,5m/s?

Kpouarikr didrpnon o€ okupodepa, a, , 13,363 +1,5 m/s?

Emimredo kpadaopwv

To eTTiTTEdO EKTTOPTIAG KPASATUWYV TTOU
QAVAPEPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO 0dNYIWV EXEI
METPNOEI cUPPWVA PE TNV TUTTOTTOINKEVN SOKIUA
Trou avagépetal oto EN 60745. MTtropei va

uTTEPPBOAIKNG TTiEGNG OTO EPYaAEio PTTOPEI
va TTPOKAAETElI AOKOTTN UTTEPBEPUAVON
TOU JOTEP KAl KAWIPO TOU KIVOUUEVOU
epyaAeiou.

MAgupikA Aafn

Eik. A

H mAgupikniy AaBr (8) utropei va repioTpagei 360°
yUpw atré TNV KEQAAR SIATPNONG, ETTITPETTOVTOG
Ao @AAR Kal QVETN AEITOUPYIa VIO APIOTEPOXEIPES
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KOl OEEIOKEIPEG XPNOTEG.

*  N\aokdapeTe TNV TTAEUPIKN AaBr) (8)
TTEPIOTPEPOVTAG TNV OPICTEPOCTPOPA.

»  XTpiyTe TNV TTAEUPIKA AaPn oTnv emBupnTh
TTTWOon.

o X@i&te TGN TNV TTAEUPIKA AaBR OTN vEa B€on
TTEPIOTPEPOVTAG TNV BECIGOTPOPA

AVTIKOTAOTAGCT KOl AQaipEcn TPUTTAVIWV
Eik.A-B
Mpiv avTikaTaoTACETE ageagoudp, TTPWTA
é aQaIPEDTE TO PIG PEUPATOANWIOG aTTé TNV
TTpida ToiXou.

EAEyxeTe TAKTIKA TO afe0OUGP KATA TN
xpnon. Ta oTopwpéva ageaoudp TTPETTEI
va TPOXICTOUV 1 VA aVTIKATOOTaB0UV.

*  Avoi¢Te T0 TOOK (1) TTEPIOTPEPOVTAG TO
PTTPOCTIVO XITWVIO (12) 8e€160TPOPA EVWD
TAUTOXPOVO GUYKPATEITE TO TTHiow XITwvio (11) A
TO TTEPIOTPEPETE APIOTEPOOTPOPA KAl EIGAYETE
TO 0§E0OUGP OTO AVOIYUO TOU TOOK.

*  X@igTe TO aeooUGp TTEPITPEPOVTAG TO
MTTPOCTIVO XITWVIO (12) apICTEPOOTPOPA EVW
TAUTOXPOVO GUYKPATEITE TO TTHiow XITwvio (11) A
TO TTEPIOTPEQPETE OECIOATPOPA.

PUBuIoN TOU oTOTT BdBOUG

Eik.A

*  A\aokdpeTe TNV TTAEUPIKN AaBr) (8)
TTEPIOTPEPOVTAG TNV OPICTEPOCTPOPA.

» Eiodyere To oo BABOUG (3) péoa amrd Tnv oTTA
0710 SAKTUAIO TNG TTAEUPIKAG AABAG.

» KivAoTe Tov kavova wg To €mBuunTé Babog.

o X@igTe TTAAI KOAG TN Bida TTEPIOTPEPOVTAG TNV
de€l60TpOPa

0O di1ako61TTNG ON/Off

Eik.A

« Evepyotroinote 1o pnydvnua médovrag 1o
S1ako1rTn ONn/Off (5). OTavV agrioeTte To SIAKOTITN
On/Off (5), To unxavnua Ba atrevepyoTToinBEi.

*  MTopeite va puBuioeTe TNV TaxUTNTA
TTEPIOTPOPNAG TTIECOVTAG TTEPITTATEPO TO
S1akd1rTn ONn/Off (5) yia augnon Tng TaxuTnTag
TIEPIOTPOPNAG i EAEUBEPWIVOVTAG TNV TTiEDT YIa
MeiwoN TNG TaXUTNTAG TTEPIOTPOPNG.

KoupTri ao@dAiong oe evepyotroinuévn

KATAOTAOT

Eik. A

*  Mmopeite va acg@alioeTe 10 diakdTrTn On/
Off (5) médovtag 10 diakoTTn ON/Off (5) Ka
KOTOTTIV TTIECOVTOG TO KOUMTTi a0@AAIoNnG o€
€veEPYOTTOINUEVN KATAOTACH (4).

e Ta va eEAeuBeEPWOETE TNV A0PAAICH TOU
O1aKOTITN: TTECTE TTAAI OUVTOUA TO BIOKOTITN
On/Off (5).

PUBuIoN TNG PEYIOTNG TaXUTNTOG TTEPICTPOPNG

Eik. A

« EvepyotroifoTe 10 pynyxdvnua meélovTag To
S10Kko6TTTN ON/Off (5).

* Ao@ahioTe To diakoTrtn On/Off (5) médovTag
TO KOUMTTi a0QAAIONG GTNV EVEPYOTTOINUEVN
katdoTaon (4).

AAAayn TG KaTeBUVONG TTEPICTPOPNAS
Eik. A

A\

*  ApioTEPOOTPOPN KATEUOBUVAN TTEPIOTPOPNAG:
KIVAOTE TO SIAKOTITN TTEPICTPOPNG apIoTEPE/
O€€IG (7) 0T B0 “ <t ™.

*  Ae€i60TpOPN KaTEUOBUVAN TTEPIOTPOPAG:
KIVAOTE TO SIAKOTITN TTEPICTPOPNG apIoTEPE/
O€CIG (7) 0T B0 “mei 7.

Mnv aAAadeTe TNV KaTEUBUVON
TTEPIOTPOPNG EVW XPNOIPOTIOIEITE TO
pnxavnpa.

A10kOT1TTNG EMIAOYRAG AgITOUpPYiag
Eik. A

A\

*  ©¢oTe TO BIOKOTITN €TTIAOYAG AgIToupyiag (2)
otn 6éon (10) yia didrpnon.

e O¢oTe T0 BIOKOTITN TMIAOYNAG AsiToupyiag (2)
atn 6éan (9) yia kpouaTikA d1IGTPNON.

Ma va atmo@euyBei {nuid oTo unxdvnua, n
pUBUIoN Tou BIAKATTTN ETTIAOYAG
AeiToupyiag (2) Trpétrel va yiveTal pévov
&Tav gival aKivnToTroINUEVO TO UNXAavnua

Ymodeieig yia 1o XpRoTtn

MdavTa va XpNOIPOTIOIEITE TO PNXAVNPO PE TNV
TrAeUpIKn AaBr aTaBepd oTepewpévn aTn BEon TNG
- OxI MOVO Ba £pyAeaTE PE TTEPICOOTEPN AVEDN,
aAAd Kal pe peyaAUTEPN aKpiBeia.
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Mpoooyn: Ta TPUTTAvIa Kal Ol GIAEG
A uTTopOoUV va avaTrTu{ouv uwnAn
Beppokpaaia.
AidTpnon Kai KpouoTIKA d1IdTpnon
*  [a peyAGAeg OTTEG, YIO TTAPAdEIYHA OF
TIOAU OKANPO OKUPOSEUD, OPXIOTE JE
XPron PIkpoTepou ageooudp yia didTpnon
KaBodriynang Kai KAToTrv oOAOKANPWOTE PE
OIGTPNON OTO OVOUOOTIKO PEYEDOG.
*  KpartioTte 10 unxdvnua otabepd Kai P Ta
2 xépia. Na €XeTe TTAVTA OTO VOU 0AG OTI TO
TPUTTAVI ITTOPET VO OPNVWOEl Kal eEQITiog auToU
TO INXAvNUQ va TTEPIOTPAPE] EaPVIKA (€101KG
KaTd Tn 814TPNCN BabILV OTTWV).
*  Mnv epapudleTe TTOAU TTiECN GTO PNXAvNUa,
AQPrVETE va KAVEI HOVO Tou TN SOUAEId.

4. 2YNTHPHZH

Mpiv Tov KaBapiopo Kal TN cuvTAPNCN, TTAvTa
Va OTTEVEPYOTTOIEITE TO PNXAVNUA KAl VO
AQPAIPEITE TO PIG PEUPOTOANYIAG OTTO TNV TTPICA.

KaBapifeTe Ta TTEPIBAAUOTA TOU UNYXAVHAUATOG
TAKTIKA YE €va JOAOQKOS TTaVi, KOTA TTPOTiUNoN

META atrd K&Be xpron. Na BeBaiwveoTe OTI TA
avoiyparta agpiopou gival EAeUBepa atrd okovn Kai
akoBapaoieg. Apaipeite kAOe eTipovn akabapaia
ME TN XPrion £vOg JOAOKOU TTavioU TTOU TO £XETE
uypAvel ue caTrwvodIGAupa. Mn XpnoIPOTTOIEITE
OTTOI0VOATTOTE BIaAUTN OTTWG BevEivn, OIVOTIVEUNQ,
appwvia KATT. Ta xnuiké@ auTtou Tou gidoug Ba
TTpogevAoouV {nuId oTa CUVOETIKA £EaPTAMATA.

EMMYHZH

MTropeite va Bpeite TiG TTPOUTTIOBETEIG TNG
€yyUnong oTn XWpPIOTH) ECWKAEIOTN KAPTO
gyyunong.

MEPIBAAAON

74

Moévo yia xwpeg EK

Mnv aTToppITITETE TO NAEKTPIKG EPYOAEia

OTa OIKIOKG ATTOPPiJPaTA. ZUPQWVA PE TNV
Eupwaiki odnyia2012/19/EU trepi ammoBAATWY
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU Kal TNV
£QAPHOYI TOU OTO EBVIKO BiKaIO, TO NAEKTPIKA
epyaAcia TTou dgv UTTOPOUV Va XpNaIoTToINBouv
A0V TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI EEXWPIOTA Kal

Va aTTOPPITITOVTAI HE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TEPIBAANOV.

To Trpoidv Kal TO £yXEIPIOIO XPrOTN UTTOKEIVTAI G
ahAayn. O1 TTpodiaypa®Eg TTopei va aAAGgouv
XwpPig AAAN 1doTToinon.

O nAeKTPIKOG ) NAEKTPOVIKOG EEOTTAICHOG
TToU TrTapouaiadel BAGRN A £xel pOAcEl 0TO
TENOG TNG WPENIUNG {WNG TOU TTPETTEN VA
TrapadideTal aTIG KATAAANAEG TOTTOBETiEG
QaVOKUKAWONG.
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DAEBELI DELiCi PDM1049P_K

Bu Ferm UrlinlinG satin aldiginiz i¢in tesekkir
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin énde gelen
saglayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
mikemmel bir Urline sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen bitin Urlnler en yiksek
performans ve glvenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
miikemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz
bu Urtinl gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

1. GUVENLIK UYARILARI

UYARI
@ Ekteki giivenlik uyarilarini, ilave
glivenlik uyarilarini ve talimatlari
okuyun. Glvenlik uyarilarini ve talimatlari
izlememek elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Giivenlik uyarilarini

ve talimatlari gelecekte referans olmasi icin
saklayin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
Urtin Gzerinde kullaniimaktadir:
Kullanici kilavuzunu okuyun.

Bedensel yaralanma riski.

Elektrik carpmasi riski

Sebeke kablosu temizlik ve bakim
sirasinda hasar gértirse sebeke fisini
hemen sebekeden cikarin.

Glvenlik eldivenleri giyin. Duyma

korumasi takin.

Bir toz maskesi takin.

o OoOQ@ B>>0

Cift kat izolasyonlu

ﬁ Uriindi uygun olmayan kaplara atmayin.

DARBELI DELICILER iCiN iLAVE
GUVENLIK UYARILARI

Uriin Avrupa yénergelerindeki gecerli
glvenlik standartlarina uygundur.

Darbeli delme yaparken kulak koruyuculari
takin. Gdrtltliye maruz kalma isitme kaybina
neden olabilir.

Eger aletle birlikte saglanmigsa yardimci
tutamak(lar) kullanin. Kontrol kaybi bedensel
yaralanmaya neden olabilir.

Elektrikli aleti izole edilmis tutma
ylizeylerinden tutun, bir islem gerceklestirirken
kesme aksesuari gizli tellerle veya kendi
kordonuyla temas edebilir. Kesme aksesuarinin
“elektrikli” bir telle temas etmesi, elektrikli aletin
actk metal kisimlarina “elektrik” verebilir ve
operatérii elektrik carpabilir.

Elektrik glivenligi

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasi ve bedensel yaralanma riskini azaltmak
icin Ulkenizde gecerli glivenlik diizenlemelerine
her zaman uyun. Asagidaki glivenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki glvenlik talimatlarini okuyun.

A

Glic kaynaginin voltajinin, anma degeri
plakasi etiketi lizerindeki voltaja karsilik
geldigini her zaman kontrol edin.

Sinif Il makine- Cift izolasyon -
Topraklanmis prize ihtiyaciniz yok.

Elektrikli aleti nemli bir konumda galistirmak
kaciniimazsa, kagak akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltr.




2. MAKINE BILGISI

Kullanim amaci

Darbeli delicini ahsap, metal, plastikte delik
delme ve tugla ve betonda darbeli delme icin
tasarlanmistir.

Teknik spesifikasyonlar

Sebeke voltaji 220-240V~
Sebeke frekansi 50 Hz

Glic girigi 710W

Yiksiz hiz 0-3.200 /dak
Darbe orani 0-51.200 /dak
Maks. kovan boyutu 13mm
Maks. matkap capi

Tahta 25mm
Beton 13 mm

Celik 10 mm
Agirlik 2.20 kg

Giiriiltii degerleri

Ses basinct (L,,)

Akustik gig (L)
Vibrasyon degerleri

91.38 + 3 dB(A)
102.38 + 3 dB(A)

2.640 + 1.5 m/s?
13.363 + 1.5 m/s?

Metali delme a, ,

Betona darbeli delme, a,

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon
emisyon seviyesi EN 60745’te verilen bir standart
teste uygun olarak olgilmustr; bir aleti digeriyle
karsilastirmak ve aleti bahsedilen uygulamalar
icin kullanirken vibrasyona maruz kalmanin

6n deg@erlendirmesi olarak kullanilabilir - aleti
farkl uygulamalar veya farkl ya da k&t bakilan
aksesuarlarla kullanmak, maruz kalma seviyesini
blyuk 6l¢lide artirabilir - aletin kapali oldugu veya
calisip gercekten isi yapmadigi zamanlar maruz
kalma seviyesini buyuk dlgtide dusurebilir

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve ¢alisma diizenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

Aciklama
Metindeki numaralar sayfa 2'teki semalari isaret
etmektedir

Sek. A

1. Kovan

2. islev secim anahtari

3. Derinlik durdurma

4. Kilitleme dugmesi

5. Acma/Kapama anahtari

7. Sol/sag dénme anahtari

8. Yan tutamak

9. Islev secimi: Darbeli delme
10. Islev segimi: Delme

Sekil B
11. Arka manson
12. On manson

3. CALISTIRMA

Darbeli deliciler cok az operatér baskisi gerektirir.
Alet lizerine uygulanan asiri baski motorun
gereksiz asiri isinmasina ve calisan aletin
yanmasina yol acabilir.

Yan tutamak

Sek. A

Yan tutamak (8) matkap kafasi etrafinda 360°

dondurulebilir ve sol ve sag el kullanan kullanicilar

icin glivenli ve rahat igslem saglar.

e Yan tutamagi (8) saat yoniinin tersine
cevirerek gevsetin.

e Yan tutamagi istenen konuma doéndurdn.

e Yan tutamagi saat yonlinde cevirerek yeni
konumunda yeniden sikin.

Matkap uclarini degistirmek ve cikarmak
Sek.A-B

A

Uclari degistirmeden énce énce elektrik
fisini duvar prizinden cikarin.

Kullamm sirasinda uclari diizenli olarak
kontrol edin. Kt uclar tekrar sivriltilmeli
veya degistirilmelidir.
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e On mansonu (12) saat yoniinde gevirerek ve
ayni anda arka mansonu (11) tutarak veya
saatin ters yoniinde cevirerek kovani (1) agin
ve ucu kovan acikligina yerlestirin.

e Ucu, 6n mansonu (12) saatin ters yoniinde
gevirirken ayni anda arka mansonu (11) tutarak
veya saat yonlinde cevirerek sikistirin.

Derinlik durdurmayi ayarlama

Sek. A

e Yan tutamagi (8) saat yonlnUn tersine
cevirerek gevsetin.

¢ Derinlik durdurmayi (3) yan tutamak halkasi
icindeki delik icinden yerlestirin.

e Cetveli istenen derinlige kaydirin.

e Vidayi saat yonuinde gevirerek siki sekilde
tekrar sikin.

Acma / Kapama anahtari

Sek. A

e Ac¢ma/Kapama anahtarina (5) basarak
makineyi acin. Acma/Kapama anahtarini (5)
biraktiginizda makine agilacaktir.

e DoOnme hizi Agma/Kapama anahtarini (5)
doénme hizini artirmak i¢in sert basarak veya
dénme hizini dislirmek igin serbest birakarak
ayarlanabilir.

Kilitleme diigmesi

Sek. A

e Acgma/Kapama anahtarini (5), Acgma/Kapama
anahtarina (5) ve ardindan kilitleme diigmesine
(4) basarak kilitleyebilirsiniz.

e Anahtar kilidini serbest birakmak igin; Agma/
Kapama anahtarina (5) tekrar kisaca basin.

Maksimum donme hizini ayarlama

Sek. A

e Ac¢ma/Kapama anahtarina (5) basarak
makineyi agin.

¢ Kilitleme diigmesine (4) basarak Agma/
Kapama anahtarini (5) kilitleyin.

Dénlis yoniini degistirme
Sek. A

A\

e DOnus yoni saat yoninin tersine: sol/sag
dénme anahtarini (7) “ <= konumuna
degistirin.

e DOnus yoni saat yoninin tersine: sol/sag
dénme anahtarini (7) “==as " konumuna
degistirin.

Kullanim sirasinda déntis yéndnui
degistirmeyin.

islev secim anahtari
Sek. A

A\

e Delme icin islev segme anahtarini (2) (10)
konumuna ayarlayin.

e Darbeli delme icin islev segcme anahtarini (2) (9)
konumuna ayarlayin.

Makineye hasar vermekten kacinmak icin,
islev secim anahtarini (2) ayarlama
yalnizca makine calismiyorken
yapilmalidir.

Kullanici ipuclan

Makineyi her zaman yan tutamak sabit bir sekilde
yerine bagli halde kullanin - daha rahat bir sekilde
calismakla kalmayacak, ayrica daha hassas
calisacaksiniz.

A Dikkat: matkaplar ve keskiler cok isinabilir.

Delme ve darbeli delme

e Biuyuk delikler, 6rnegin cok set beton
icindekiler icin dnce pilot delme icin daha
kicik bir ug kullanin, ardindan anma boyutuna
gore delin.

e Makineyi 2 elinizle sabit tutun. Matkap
sikisabilir ve bu ylizden makine aniden
donebilir (6zellikle derin delikler delerken).

e Makine Uzerine fazla baski uygulamayin, isi
makineye birakin.
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4. BAKIM

4@;

Makine kaplamalarini yumusak bir bezle, tercihen
her kullanimdan sonra duizenli olarak temizleyin.
Havalandirma deliklerinin toz ve kirden arinmig
oldugundan emin olun. Gok inatci kirleri sabun
koépuguyle islatiimis yumusak bir bezle gikarin.
Benzin, alkol, amonyak vs. gibi ¢éztici maddeleri
kullanmayin. Bunlar gibi kimyasallar sentetik
bilesenlere zarar verecektir.

GARANTI

Garanti kosullar ayr olarak eklenmis garanti karti
Gzerinde bulunabilir.

CEVRE

hi4

Yalnizca AT lilkeleri icin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim icin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU ‘ye ve ulusal hak uygulamasina gore,
artik kullanilamaz olan elektrikli aletler ayr olarak
toplanali ve cevre dostu bir yolla imha edilmelidir.
Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar bagka bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.

Temizlik ve bakimdan énce her zaman
makineyi kapatin ve sebeke fisini
sebekeden cikarin.

Arizali ve/veya atilmis elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
dénuisiim konumlarinda toplanmasi
gerekir.

YOAPHA OYMNMYAIIKA PDM1049P_K

Bnarogapume 3a kynysaweTo Ha oBoj FERM
npowussof. Co Toa umare oannyeH Npov3Bog,
ucropayaH ofl efeH o Boaeykute gobasyBaym BO
Espona.

CuiTte nponsBoan AoctaBeHu of cTpaHa Ha FERM
ce nNpounsBefeHn Cnopes HajBUCOKUTE CTaHaapau
Ha nepdgopmaHcu 1 6e3begHocT. Kako gen

of Hawarta dumnosoduja e ob6e3benyBare Ha
OANMYEH CPBUC 3a KMUEHTUTE, CO NoaapLLKa co
HalwmTe ceondaTtHW rapaHumm.

Ce HageBame [eka ke y)XvBaTe KOpPUCTEjKM ro OBOj
NPOV3BOA, MHOTY HAPELHW FOANHW.

NPEOYNPEOYBAHE
@ [MpounTajte rv NnpunoxeHuTe,
pononHuTenHuTe 6e3begHoCcHU
npeaynpeaysara 1 ynarcteata. lNorpeLuHoTo
cnefetrbe Ha 6e3begHoCHUTE NpeynpenyBaka
1 ynatcTBaTta Moxe Aa foBefe A0 CTPyeH
yAaap, noxap w/vnu Tewwku nospeaun. Yysajte rm
6e3begHOCHUTE NpeynpeayBaka v ynaTcreata 3a
Aa MoXeTe NOoBPOTHO Aa rv mpoyuTare.

CnegHuTe cMMG0NK ce KopucTaTt Bo
ynaTtcTBaTa unm Ha Npou3BOAOT:

[MpounTaj ro ynatcteoTo.
Pwnaunk og nospeaw.

Puswuk og ctpyeH yaap

BenHaw n3sageTe ja npuknyvHuuaTa og
CTpyja ako kabenoT e OLTETEH Kako 1 3a
BpEME Ha YNCTEHE U OOPXKYBaHE.
HoceTte 3awtuTHM oumna. Hocete

3alTuTa 3a CIyxoT.

Hocete macka 3a 3awwTtuta og npawuHa.

DA pPB>>06
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[BojHa nsonauuja

He ro genoHupajte npon3BoaoT BO
HEeCOOABETHM CafoBW.

hid
Ce

AOOMOJIHUTENHUN BE3BEOHOCHU
NPEOYNPEOYBAHA 3A YOAPHA OYMYANKA

Mpon3BogoT € BO COrnacHoCT co
BaXKeukuTe cTaHaapam 3a 6e36eHOCT BO
EBponckute cMepHULN.

HoceTe 3alutuTa 3a yLumTe kora Aynyute yaapHo.
ManoxyBareTo Ha ByyaBa ro oLITETYBaA CIyXOT.

KopucTeTe ja gononHuTenHara gpLuka, ako e
ncnopavaHa. lybewe KoHTpona Bp3 anatoT BOAU
KOH noBpeau.

EnekTpuyHMOT anart fAa ro gpxuTe 3a
M3onupaHnTe OpLLUKM, aKo ce n3segyBaar paboTtu
Kaj Kov pe3HMOT anaTt MoXe Aa A0jAe BO KOHTaKT
CO CKPUEHMW XKWL U CO COMCTBEHUOT Kaben.

Co npecekyBarbe Ha ,)kMBa” Xula 1 MeTanHute
[0enoBu 04 eNnekTPMYHNOT anar cTaHyBaarT ,Kueu”
1 Ke Nnpeau3BuKaaT CTpyeH yaap Kaj pakyBayoT.

EnektpuuyHa 6e36egHocT

Mpun KopUCTEH-E Ha ENEKTPUYHM MALLNHK
nouuTyBajte rv 6e3begHOCHMTE NpaBuna Bo
BallaTa 3emja, 3a 4a ro HamManuTe pU3nKoOT Of,
noxap, CTpyeH yaap u nospeau. MNpouunTtajte rm
crnegHuTe 6e36e[HOCHM ynaTcTBa U NPUIOXeHUTe
6e3beHOCHM ynaTcTaa.

A

Cekorall NpoBepyBajTe Aanu HaNoHoT Ha
HanojyBa-€eTO ofrosapa Ha HaBeeHUoT
HanoH Ha nfoykara.

Knaca Ha mawwuHa lI- [BojHa nsonaumja -
He Bu e noTpebeH npukny4ok 3a
3a3emMjyBame.

AKo He Moxe Aa ce nsberHe paboTere co
eNeKTPUYHNOT anaT BO BNaXHa CpeanHa,
KopucTeTe peanayaneH momeHTeH ypeq (RCD)
€O 3alTuTeH HanoH. Kopuctewe Ha RCD ro
HamanyBa p13uKOT oA CTPYeH yaap.

2. AH®OOPMALIUJA 3A
MALUUHATA

HameHa

YnapHata gynyarka e KOHCTpyMpaHa 3a gynyere
BO AiPBO, MeTan V1 nractuka u 3a yaapHo gynyexe
BO LMrna u 6eToH.

TexHnuku nogaToumn

MpexeH HanoH 220-240 V~
HomuHanHa dpexseHumja 50 Hz

BnesHa mokHocT 710W

Bpanta 6e3 onTepeTyBate 0-3.200 /min
Bpoj Ha yaapu 0-51.200 /min
Max. ronemmuHa Ha dyTtep 13 mm

Max. npeyHuk Ha aynyetrse

[pso 25mm

BetoH 13 mm

Yenuk 10 mm

TexuHa 2.20kg
BpepHocT Ha ByyaBa

3Byy4eH nputucok (LPA) 91.38 + 3dB(A)
AkycTi4Ha MokHOCT (LWA) 102.38 + 3 dB(A)

BpeaHocT Ha BiGpaLm

2.640+1.5m/s?
13.363 + 1.5 m/s?

[ynyetse Bo meTan, ah,D

YnapHo aynuerse Bo 6eToH, ah,ID

HuBo Ha BuGpauuu

HuBoTO Ha emucujaTa Ha BUGpauumTe, HaBegeHO

BO YNaTCTBOBO, € U3MEPEHO BO COMNACHOCT CO

cTaHgapamaupaH Tect gageH Bo EN 60745; 1oj

MOXe ja Ce KOPUCTM 3a criopefyBah-e Ha efeH

anar co Apyr Kako 1 3a NpenMMuHapHa npoueHa

Ha U3MNOXEHOCT Ha BUBpaLMm Npu KOpPUCTEHE Ha

anaToT BO CrIOMeHaTuTe annukauum

*  KOPUCTEHETO Ha anaTtoT 3a pasnuyHn
annukauum unm co pasnuyHu unm cnabo
oapKyBaH Npubop, Moxe 3HaunTenHo Aa ro
3rofIEMU HABOTO Ha U3MNOXEHOCT

* BPEMETO Kora anartoT € UCKITy4eH Unm Kkora
paboTu Ho He ja BpLUM paboTaTa, Moxe
3HAYMTENHO [a ro Hamarnu HABOTO Ha
N3MOXEHOCT.
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3awTutere ce o edpekTUTE HA BUOpaLMuUTe co
ofpXKyBatse Ha anaToT 1 NpubopoT, paueTte Aa
BW GvAaaT TONM M opraHnaunpajte rm paboTHuTe
HaBUKM.

Onwuc
BpoeBunTe BO TEKCTOT ce ogHecyBaaT Ha
aujarpammTe Ha cTp. 2.

Cn.A

1. dyTep

2. Konye 3a n3bop Ha dyHKUmja

3. MpaHnyHKK 3a AnabovnHa

4. Konye 3a 3abpaByBate

5. On/Off npekmHyBay

7. MNpekvHyBay 3a nesa/fecHa potauvja
8. CTpaHnyHa gpLika

9. M360op Ha dyHKUMja: YAapHO Aynyere
10. N360p Ha dyHKumja: Jynyere

Cn.B
11. 3apeH pakasey,
12. MNpepgeH pakaseL

3. PAKYBAHWE

A\

CTpaHuyHa apLuka

Cn.A

CtpaHunyHaTa gpLuka (8) Mmoxe aa potupa 3a 360°
OKOJy rmaBara Ha gynyarnkara, koja 0BO3MOXyBa
6e36eneHo 1 ynobHo paboTere co nesata u
[ecHaTa paka.

YpnapHara gynyanka 6apa MHory man
NPUTUCOK Of pakKyBayoT. MpekymepeH
NPUTUCOK BP3 anaToT foBeayBa [0
HenoTpebHO NperpeBake Ha MOTOPOT U
ropetse Ha byprujara.

» OgpBpreTe ja cTpaHuyHaTa gpLuka (8) co
BpTEH-E Haneso.

» 3aBprteTe ja BO cakaHaTta nonoxoba.

» CrerHete ja Bo HoBata nonoxb6a co gecHo
BpTEH-E.

W3meHa n oTcTpaHyBake Ha 6yprum
Cn.A-B

'g Mpen nameHa Ha BypruuTte, UsBneyerTe ro

PenoBHO koHTponupajTe ja 6yprujata 3a

A BpeMe Ha pabota. Tanute 6yprum Tpeba

[a ce HaocTpaT U 3ameHar.

*  UCTOBpPEMEHO ApxeTe ro 3agHunoT pakasey (11)
Unn BpTETE IO HaNeBo v nocTaseTe Bypruja Bo
OTBOPOT.

» CrerHete ja byprujata co BpTEHE Ha NPEAHNOT
pakasel, (12) Haneso, a UCTOBPEMEHO [pXeTe
ro 3agHu1oT pakasel (11) unu BpTeTe ro
HagecHo.

MocTaByBate Ha rpaHUYHUK 3a AnabounHa

Cn. A

» OpgpTeTe ja cTpaHuyHaTa ApLuka (8) co
BpTEH-E HaNeBo.

« [locTtaBeTe ro rpaHU4YHUKOT (3) H13 OTBOPOT BO
AapLukara.

* l3Bneyete ro rpaHUYHMKOT Ha NoTpebHa
anabuxa.

» CrerHeTe ja AgpLukaTta, CO BpTEHE HaJeCHO.

ON/OFF npekunHyBay

Cn.A

* BknyuyeTe ja malwmHaTa co nputTUCKame
Ha npeknHyBayoT (5). Co oTnywTake Ha
npekMHyBayoT (5) MalLmnHaTa ce UCKy4yBa.

* BpojoT Ha BpTeXNTE MOXE Aa ce foTepyBa CO
npuTUCKare Ha NpeknHyBa4yoT (5), noBeke 3a
noronemMa, a nomarnky 3a nomana 6paumHa.

Konue 3a 3a6paByBame

Cn.A

*  MoxeTe ga ro 3abpasute npekuHysadyoT (5), co
npuTUCKakse BP3 HEro, a NoToa Co NpuUTUCKare
Ha korn4yeTo 3a 3abpaByBatbe (4).

» 3aoTnywrake, NOBTOPHO KPaTKO NPUTUCHETE
ro npekmHyBayor (5).

[OoTepyBate Ha Hajronema potaunoHa 6p3uHa

Cn. A

» Bknyyerte ja MalumMHaTa co NpUTUCKaHe Ha
npekuHysayor (5).

» 3abpaseTe ro npekuHysayor (5) co
npuTUCKake Ha kon4eTo 3a 3abpaByBatbe (4).

kabenort of cTpyja.

95



U360p Ha Hacoka Ha poTauuja
Cn.A

A\

» JleBa Hacoka Ha BpTeHe: TypHeTe o
NPEKUHYBaYOT 3a NeBO/AECHO (7) Ha ,, <.

+ [lecHa Hacoka Ha BpTehs€e: TypHETE o
NPEKNHYBAYOT 32 NEBO/AECHO (7) HA "l ”.

He ja MeHyBajTe HacokaTa Ha poTauuja
3a BpemMe Ha paborta.

Konue 3a n36op Ha pyHkumja
Cn.A

A\

» [locTtaBete ro M36OPHNOT NpeknHyBad (2) Ha
(10) 3a pynyerse.

» [locTtaBete ro M36OPHUOT NpeknHyBad (2) Ha
(9) 3a ynapHo gynueme.

3a fa ce nsberHe owTeTyBake Ha
MalluvHaTa, KonyeTo 3a u3bop Ha
dyHKUMja (2) ce akTMBUpa camo Kora
MaluuHaTa He paboTu.

CoBeTu 3a KOPUCHUKOT

Cekorall KopucTeTe CTpaHuyHaTa ApLUKa, LiBPCTO
rnocTaBeHa Ha MeCTO - He caMo LUTO ke pabotute
co norornemMa yfo6HoCT, TyKy 1 co noronema
TOYHOCT.

A

Aynyere 1 yaapHo aynyere

+ 3aronemu aynku, BO MHOry TBpA, GETOH,
3ano4HeTe co nomana dypruja, npasejku
BOAMIMHA Aynka, a notoa ynotpebeTe 6ypruja
co notpebHa ronemmHa.

» [pxeTe ja MmawmHaTa LBPCTO CO ABe paLe.
Bupete cBecHu aeka byprujata Moxe Aa ce
3arnasv Nopaay WTO MallMHa MOXe Aa ce
cBpTY (0cobeHo npu Anaboko Aynyere).

* He npumeHyBajTe nperonem nNpuTHUCOK,
ocTaBeTe ja MaluvHa Aa ja 3aBpLum paborarta.

BHumaHue: Byprunte v anetata Moxe aa
61AaT MHOTY KEeLLKK

4. OAPXYBAHKE

I'Ipe,u, HYUCTEHE N OO PXKYBaH-€ UCKITydeTe
ja MalunHaTa n u3sagete ro npuKIiy4okoT
O MaBHWUOT HaroH.

PenoBHO yncTeTeE ro KyKULITETO CO MEKaHa

Kpna, No MOXHOCT MOCIe CEKOe KOPUCTEHE.
OTBOpUTE 3a BeHTMNauuja aa bugat ocnobopeHu
opf npawvHa n Heuynctotuja. OTcTpaHeTe ja
HeuucToTujaTa co MekaHa Kpra, HaBnaxHeTa co
canyHuua. He kopucteTe pacTBOpyBayu Kako LTo
e GEeH3VIH, anKoxor, aMOHUjak, U Ap. XeMuKanuu,
3aLUTO TMe Ke ' oTeTaT CUHTETUYKUTE
KOMMOHEHTU.

FAPAHLWJA

[apaHTHUTE ycnoBuTe ce AafeHu Bo nocebHa
rapaHTHa kapTudka.

koA
X

Cawmo 3a 3emju o EY

He rn genoHupajte anatute Bo AOMalleH oTnag.
Cnopep EBponckoTo Ynatcteo 2012/19/ EU 3a
oTnagHa enekTpuyHa 1 eneKkTpoHcKa onpema u
HeroBaTa UMMNeMeHTaLmja BO HaLMOHaNHOTO
npaBo, enekTpUYHUTE anaTu Kou Beke He ce
ynoTpebnueu Mopaart ga ce cobvpaat oaaerniHo u
[a ce OTCTpaHyBaaT Ha EKOMOLLKN HAYMWH.

LedeKTHN n/vnn oTpReHn enekTpuydHm
UNK eneKkTPOHCKN anapatun Tpeba aa ce
cobupaaTt Ha CooABETHM NOKaLMK 3a
peumKnupare.

Mpou3BoAOT 1 yNaTcTBOTO Ce NpeaMeT Ha
npomMeHa. KapaKktepucTukuTe Moxar Ja ce
npomMeHaT 6e3 HaTaMOLLHO U3BECTYBaH€.
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DECLARATION OF CONFORMITY
PDM1049P_K - IMPACT DRILL

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Eir ing der Ar von i geféhrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restricao de utilizagao de

a perigosas exi em equi to eléctrico e

electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
sostanze peri nelle app iature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etté tama tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouZivania uréitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
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(st)

(PL)

(LT)

L)

(ET)

(RO)

(HR)

Vyhlasujeme na nasu vyhradnd zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
Deklaruj na wlasng i 8¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.
Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.
Ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZzo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.
Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.
Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina cé produsul acesta este in

cu & sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.
Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili

(RU)
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normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

o} CBOI0 OTBETCTBEHHOCTb 3aSIBNIAEM, UTO JaHHOE 3/IENME COOTBETCTBYET
CReAyIoLLMM CTaHAApTam 1 HOPMam: COOTBETCTBYET TPeGOBaHNUSIM [MPEKTUBbI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHs 2011 1. no

orp: ueno onp HbIX OMACHbIX BELLIECTB B ANEKTPUYECKOM
1 3NIEKTPOHHOM 0BOpYA0BaHUN

Ha cBoto BnacHy BianosinanbHicTL 3asBNsEMO, LLO AaHe obnaaHaHHs Bianosifae
HaCTYMHWM CTaHaapTaMm i HopmaTvBam: 3aa0BonbHsE BuMork upektuen 2011/65/
€C €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pagy 8ig 8 yepsHsi 2011 poky Ha OBMeXeHHs
BUKOPUCTaHHS ACSKUX HEBE3NEUHUX PEHOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta €NEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

AnAdvoupe uTrEUBUVE GTI TO TTPOIOV QUTO GUUPWVET Kal TNPET TOUG TIAPaKAT®W
KavovIoHoUG Kal TIpGTUTIa: GUpHop@uVeTal pe Tv Odnyia 2011/65/EE tou EupwraikoU
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIOpIoUS TG XProng
OPICPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIV O NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO EOTTAIGHO.

0B pissdscit) a0 oo Whosig i o 1pglisis ) S0 b s

Tek sorumlusu biz olarak bu driiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

WsjasyBame CO Hallia LIENOCHa OATOBOPHOCT Aleka MPOU3BOIOT € BO COMMacHOCT CO
CmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 e Bo cornacHocT cnopes Cosetot
of 9 jyHu 3a orp: y Ha Kop! Ha onacn BO
€eMeKTPUYHaTA U ENEKTPOHCKaTa ONpeMa W Jieka e Crioper] CRIHNTE CTaHaapm U
perynarusu:

EN55014-1, EN55014-2, EN60745-1, EN60745-2-1,
EN61000-3-2, EN61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-09-2017

H.G.F Rosberg
CEO FERM B.V.

FERM B.V. - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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Spare parts list

No. Description Position
503368 Screw 5x25 5
410739 Keyless chuck metal 13mm 6
503370 spindle + wedge 7.9
503371 Spindle bearing 6002RS 10
503372 Big gear + circlip>s 11..18
503373 Static shock tooth 14,15,18
503374 function switch complete 16,17
503375 front rotor bearing 608RS 19
503376 Stator 20
503377 Rotor 21
503378 Carbon brush ser (2pcs) 23
503379 Brush holder set compl. (2pcs) 22,24,25
503380 Rear rotor bearing 607RS 27
503382 Switch 33
503383 depth limiter 35
503384 Side handle 36
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/Exploded view
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